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Annortanus. B crarbe npencrasnena 6a3a JaHHBIX, COAEPXKAIIAs KOHTECKCTHI
n3 HoBoro 3aBera, B KOTOPBIX B IepeBOjie Ha JTIO00H S3BIK MOXKHO C BBICOKOH Be-
POSITHOCTBIO OXKHJATh MOSBICHUS TTOMUITPEANKATHBHBIX MPUINHHBIX KOHCTPYKITHH.
Baza mo3Bomnster u3BIeKaTh MaTE€pUal MO TAKUM KOHCTPYKIMSAM JUISI KOHKPETHO-SI3bI-
KOBBIX M THUIOJOTHYECKUX HccnenoBanuii. OcHOBY 6a3bl cocTaBnsioT 1630 KoHTEK-
cToB u3 1504 cTHXOB, MOIYYEHHBIX CYMMUPOBAHHEM pacHpeeeHnii MPUUUHHBIX
co1030B B nepeBogax Hosoro 3aBera Ha pycckuil, aHmuickuil 1 paniry3ckuit. OT-
JIeTIBHO JUTs HeOOMbIIOH TTOABHIOOPKH NIPOM3BEACHA pa3MeTKa 110 Pa3InYHbIM CEMaH-
THKO-TIParMaTHYeCKUM THIIaM MPUYHHHBIX KOHTEKCTOB. BBIIeNIeHbI M OUCAaHBI HEKO-
TOpBIC HOBBIE THUIBI. [10yueHBI MUJIOTHBIE CTATUCTUYECKHE PE3YIBTAThI JUISl PYCCKHX,
AQHIIMICKUX U (PAHIy3CKHX MOKa3aTelel.

KnioueBble ci10Ba: NpHyuMHA, IPHYMHHAS KOHCTPYKIMS, HOJUIPEIUKALINS, COI03,
6a3a naHHBIX, pasmeTka, bubnus, HoBblii 3aBet, ceMaHTHKa, IParMaTHKa, HIIOKYTHB-
Has cuiia, THQOPMaIMOHHAs CTPYKTypa.
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Abstract. The paper presents and discusses a database of contexts with poly-
predicative reason constructions in the New Testament. Reason constructions belong
to grammatical phenomena that typically draw little attention in even large grammars,
with rather scarce information and few examples of them.

The described database is intended as a tool for extracting relevant material for
language-particular and typological studies of reason constructions.

The initial sample was based on the distribution of reason conjunctions (used
as keywords) in translations of the New Testament into three languages: Russian, En-
glish, and French. The raw sample obtained by automated extraction was then manu-
ally edited to remove the contexts containing irrelevant (non-causal) uses of the key-
words and to split the verses containing more than one reason context. The resulting
database contains 1630 reason contexts from 1504 verses which are likely to be trans-
lated with polypredicative reason constructions into any language.

In addition to the main database, a smaller subsample of 86 contexts was anno-
tated for semantic/pragmatic types of reason meanings and for the information struc-
ture of reason constructions.

In the process, the conventional semantic/pragmatic/informational types of uses
of reason constructions were revised. Several new (sub)types are proposed and de-
scribed. These include, on the one hand, semantic/pragmatic subtypes such as “mixed”
imperative and quasi-imperative uses, illocutionary non-standard interrogative uses,
evaluative uses, and discourse uses; and on the other hand, information-structure types
such as those with both consequence and reason included in the pragmatic assertion,
those with accommodated pragmatic presuppositions, and those in which only the
causal relation is included in the pragmatic assertion.

The resulting annotation system, which may as well serve as a typological ques-
tionnaire (or a part thereof), is presented and supplied with definitions, comments and
examples, including those from the New Testament.
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Some preliminary quantitative results are presented which were obtained for the
Russian, English, and French reason markers using the database.
The database is available online at the Zenodo repository.

Keywords: reason, cause, reason construction, causal construction, polypredi-
cation, subordinate clause, conjunction, database, annotation, Bible, New Testament,
semantics, pragmatics, illocution, information structure.

Acknowledgments. The study was supported by the Russian Science Foundation
grant # 18-18-00472 “Causal Constructions in World Languages (Semantics and Ty-
pology)”. The authors are grateful to Natalia M. Zaika, Irina A. Khomchenkova, Tati-
ana I. Davidyuk, and an anonymous reviewer for their useful comments and criticism.

1. BBegenue

Hactosmas pabota npencraBnseT coOoi anpoOannio BO3MOXKHOCTEH
HCTIONB30BaHMs MepeBonoB HoBoro 3aBera kak HCTOYHHKA MaTepHaa st
W3yYCeHNUS TTOJUIPETUKATHBHBIX IPHYHHHBIX KOHCTPYKIIUH.

[Nox mpUYMHHBIMU KOHCTPYKIMSAMH IIOHUMAIOTCSI KOHCTPYKITUH, BBI-
pakaroIye OTHOIICHHE Kay3alluu MeKIy AByMs cutyarmsimu [ Cristofaro
2013; 3auka 2019]. Hac OyayT uHTEpecoBaTh MOJUNPEAUKATUBHBIE TIPH-
YMHHBIE KOHCTPYKIUH, T. €. MOJHKJIay3aJbHble KOHCTPYKIIUH, COepXKa-
IMe OTACNBHYIO KiIay3y (pHHHTHYIO WK He(PUHUTHYIO), BKIIOYAIOIIYIO
NPUIUHHBIN noka3arens (1). MoHonpenuKaTuBHBIE KOHCTPYKIHH, B KO-
TOPBIX MMPUIUHHBIE OTHOMICHHSI MAPKUPYIOTCS B PaMKaX OIHOHN KIIay3bl
(2), paccMaTpuBaThCs Aajee He OymyT.

(1)  Bcrope oHu K Hell UCKPEHHO NPUBA3ATUCH, HOMOMY UHIO Helb3s
ovino ee ysnamo u He nomobums. [A. C. Ilymkun. Kanntanckas
nouka (1836)]

(2) — On mHe nenasucmen, 5mom pomaH, — OmMeemul macmep, —

A CIULUKOM MHO20 ucnvlman u3-3a Heeo. [M. A. Bynrakos. Mactep
u Maprapura, gacts 2 (1929-1940)]!

! [Ipumepsr n3 HarmmoHamsHOTO KOPITyca pycCKOTo sI3bIKa (ruscorpora.ru).
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[Ipu4MHHBIE KOHCTPYKIUK OTHOCSITCS K YUCIY SIBICHHUH, O KOTOPBIX
JaXXe€ B JOCTAaTO4YHO HOZ[pOGHI)IX TpaMMaTU4ICCKUX ONMMCAHNAX KOHKPETHBIX
SI3BIKOB YaCTO COACPIKATCA JIUIIb CaMbIC 6330BLIC CBCACHUS U IIPUBOIUTCA
OYCHb OTPAHMYECHHOE KOJIMYIECTBO IMPUMEPOB. B 310l cuTyannu 3amada
cOopa COMOCTaBIUMBIX JaHHBIX ISl THITOJIOTHIECKOTO FCCIIEIOBaHMS OKa-
3bIBAETCS BEChMa 3aTpyJHEHHOH. OJJHAM 13 BO3MOKHBIX ITyTEH ¢ pelIeHUs
OKa3bIBACTCS UCIIONB30BaHUE TS cOOpa TAHHBIX TEKCTa IepeBoaoB bubimuu.

B nocnenHee pecatuieTue B JIMHTBUCTHKE CPOPMHUPOBAIIOCH Iie-
JIoe HalpaBJieHHe UCCIIEIOBAHUI Ha MaTepualie MapajulelIbHbIX TEKCTOB
(cp., k mpumepy, [Walchli, Cysouw 2012] u [Dahl 2014], a Taxxe npy-
THe CTaThH ATOro ToMa). PaboTa, onmceiBaeMas B HACTOSIIICH CTAaThe, Be-
Jack B pycie dTOTO HalpaBieHus. ABTOpaMu Oblia co3nana (IoCTyImHas
O CCBUIKE B 3akirouenuu) 6a3a JaHHBIX MO KOHTEKCTaM C MOJIHITPEAUKa-
TUBHBIMU IIPUYMHHBIMU KOHCTpYKLUsMU B TekcTe HoBoro 3aBera, mo3Bo-
JSIFOIIast COOMpPATh MaTepHalt 10 KOHKPETHBIM S3bIKAM.

B crarpe Oynmer ommcana cama 06a3a JaHHBIX, IIPOIECC €€ CO3TAHS
Y NIPUHIUIBL ee opranu3anuu (Pazden 2). JIomOMTHUTENHHO cO3/1aHa M-
JIOTHAs TOABBIOOPKA, pa3MedeHHasI TI0 PA3IIMYHBIM THIIAM YIOTPEOICHHH
MPUYUHHBIX KOHCTPYKIUA (TaKKe TOCTYITHA MO CChUIKE B 3aKmioueHuu).
Hcnonk30BaHHast Mpy 3TOM pa3MeTKa, OCHOBAHHAS HA TUIOIOTHYECKOM
ankere [3anka 2019], Opu1a yTOUHEHA U TOTIOJIHEHA B IpoIiecce paboTh
¢ marepuaiioMm HoBoro 3aBeta (Paszoden 3). Ilpu momonim 6a3bl JaHHBIX
OBLTH TIOTyYeHBI THJIOTHBIE CTATUCTUUECKUE PE3yIIBTaThl A1l HEKOTOPBIX
PYCCKUX, aHTITHACKUX M (PPaHIy3CKHX NMPUYUHHBIX ITOKa3zaTenei (Pas-
oen 4). B Pazdene 5 TONBOASITCSI UTOTH UCCIICIOBAHUS.

2. Co3nanme 0a3bl JAHHBIX

Z[.]'IS[ ITOMCKa B TekcTe broanu KOHTCKCTOB, COACPKAIINX MPUINHHBIC
KOHCTPYKIIUU, MbI COIIOCTAaBUJIU IEPEBOABI HA TPU A3bIKA I1O KIIHOYCBbLIM
CJIOBaM — CIICHHUAJIM3UPOBAHHBIM CPEJICTBAM BBIPDAKCHUS IIPUINHEI B I10-
JIMNPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIOHUAX. MEr NCXOAWJIN U3 TOIr0, YTO KOHTCK-
CTBI, B IIEPEBOJAX KOTOPBIX XOTA OBl Ha HECKOJIBLKO S3LIKOB coepKarcs
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TaKHUe CPEJCTBA, C BHICOKOM J0JIEH BEPOSTHOCTH OKaXYTCs MPHUOIHNKEH-
HBIMU K TPOTOTUITUYECKUM IS TOJIUMPETUKATUBHON IPUYUHBI.

[Ipu cocrapnenmy 6a3bI JTAHHBIX OBLTO PEIICHO OrPAHUINUTHCS TEKCTOM
Hogoro 3aBera. Bo-niepBbIX, 3Ta yacTh bubnuu nepeseacHa Ha OoJbIIce
KOJIMYECTBO SI3BIKOB. BO-BTOPBIX, IpUMEPHI U3 HEE B CpeIHEM, KaK Mpe-
CTaBJISICTCSI, MHTEPIPETUPYIOTCS JIerde, YeM puMepsl u3 Berxoro 3asera.

14 moucka 1o KIr4YeBbIM CIIOBaM HCIIONb30BAIMCEH NIepeBoasl buo-
JIUM Ha pyccKuil, aHrmmMiCcKuil u (paniry3ckuit s3b1ku. HemocpencTaen-
HBIM HCTOYHHUKOM TEKCTOB MOCITYXHJ pecypc [Beblia.com], Ha koTropom
npeJcTaBlieHa kojuteknus bubnuit B popmare XML. IIpu BeiOGOpe KOH-
KPETHOTO TepeBofa IS KaKIOTO U3 TPeX S3BIKOB MBI PYKOBOICTBOBA-
JHCH IBYMS KPUTEpUAMH. Bo-TIepBBIX, BEIOpaHHBIE MEPEBOIBI JOIDKHEI
OBLIM colepkaTh ONMHAKOBOE KOJIMYECTBO MapaljieNbHbIX APYT APYTY
cTtuxoB (B HameM ciydae 31102), yTo mo3Bossio Obl aBTOMAaTUYECKH
COTIOCTABIISATh TEKCTHI MeX Ay coOoii. Takke ObUIO OTIAHO MpeanoyTe-
HUE TIepeBOaM, 110 BO3MOKHOCTH NMPHUOIMKCHHBIM K COBPEMEHHOMY
S3BIKy. B pesynprare ObuH BRIOpaHBI Clenyromue mepeBonbl: «CoBo
ku3Hm (MexayHnaponHoe bubneiickoe O0mmectBo, 1991; nmo3aHee Bomen
B «HoBBIii pycckuil mepeBony) i pycckoro sizbika, «New International
Version» (Biblica, 1978) ans anruiickoro s3bika, «Louis Segond» (1910)
JUTS (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA.

B xadecTBe KIIFOUEBBIX CIIOB OBUIN B3STHI OCHOBHBIE COIO3HI, CIIOCO0-
HBIC BBIpa)KaTh NPUYMHHBIE 3HAYCHUS, B KOKIOM U3 TPEX SI3BIKOB: PYC.
HOCKONbKY, MAK KAK, NOMOMY Ymo, HOMOMY, YMOo, OMMO20, Ymo, u3-3d
mozo, umo; Qp. puisqu(e), parce qu(e), comme, car; auri. because, since,
for. HexoTtopble qpyrue cor3bl M KOHCTPYKIIUH TaKkKe pacCMaTPUBAIIUCh
B KaueCTBE KaHUIATOB B KIIFOUYEBEIE CII0BA, HO B UTOTE HE OBUIN HCIIOIb-
30BaHbl B CHJIY Pa3lIUYHBIX MPUYUH: PyC. u60 U 61a200aps momy, 4mo
(He ucnonb3yroTcs B Bepcuu «CIIOBO KH3HW»), PyC. 6€0b, pa3 U aHIIL.
as, now that (MMEOT MHOTO HENMPUYMHHBIX YIIOTPeOIeHUH), anri. the
reason ... is that v @p. si ... ¢’est qu(e) (MoMOOHBIE pa3PHIBHBIC CTUHUIIBI
TPYAHO BHIYWICHUTh ABTOMAaTUYECKH ).

2 CnemyeT TaKkKe OTMETHUTD, UTO (Jake ecir ObI yAaJoCch OXBAaTUTH B Oa3e Bce Ime-
pEUHCIICHHbIE BbILIE CANHHUIIBI), B CHIIY CHEHM(UKH caMOil CEeMaHTHYECKOi 30HbBI
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[Ipouecc aproMaTHyecKoro 0Td60pa MPOUCXOIUI CIEAYIOUIMM 00pa-
3oM. Kaxxnomy u3 cruxoB HoBoro 3aBeTa Ha KOHKPETHOM S3bIKE IIPUCBa-
MBAJIOCh 3HAYCHHE «1» (€CM B HEM €CTh XOTs Obl OJIHO M3 KJIIOYCBBIX
CIIOB HA COOTBETCTBYIOILIEM SI3bIKe) WM «0» (eCiIH B HEM HET KITFOUEBBIX
cioB). basmel cTHXOB Ha Pa3HBIX S3BIKAX CYMMHPOBAINCH, TAKAM 00pa-
30M, KaXIbIi cTux noiaydan ot 0 1o 3 6amios.

Hanpumep, ctux [Md. 9:16] nomyuun 2 cymmapHbIx 0ajia (Tak Kak
€My MPUCBOEHO 3HaYEeHHUE « 1» ISl aHIIMIICKOro U (ppaHIy3CcKOro U 3Ha-
yeHue «0» IJIs pyccKoro):

AHIIMHACKUN

(3) a. No one sews a patch of unshrunk cloth on an old garment, for
the patch will pull away from the garment, making the tear
worse.

®PAHIIY3CKUI
0. Personne ne met une piece de drap neuf a un vieil habit, car
elle emporterait une partie de [’habit, et la déchirure serait pire.

PYCCKUI
B. Huxmo ne npuwueaem k cmapoii ooexcoe 3aniamy u3 HoGou
MKauu: oHa cadem, u Ovipa cmaunem euge bornvute. [Md. 9:16]

B nepBuuHOIl BEIOOPKE OBUTH OCTABIEHBI TOJIBKO CTHXH, HMCIOIIUEC
ot 1 1o 3 GamnoB, T. €. Takue, 111 KOTOPBIX XOTS OBl B OJHOM U3 SI3BIKOB
BCTPETHIIOCH XOTsI OBl OHO KJIFOYEBOE CIOBO. OOBEM 3TOU MEPBHYHOM
BBIOOpKH cocTaBUI 2838 CTHXOB.

CdopmupoBanHast aBToOMaTu4eckiM 00pa3oM BBIOOpKa ObLIa 3aTeM
BPYUYHYIO OUHMIIICHA OT JIMIIHUX BXO)KHGHHﬁ. Peun HUACT O TAKUX KOHTCK-
CTax, B KOTOPBIX: a) aHIL. because BXOJUT B COCTAB Ipesiora because of;

U OrpaHHYeHHOCTH 00beMa TekcTa HoBoro 3aBera, B 6a3e HEN30€KHO OKAa3bIBAIOTCS
HE TIPEJCTaBICHHBIMU WX CJ1a00 MPeacTaBIeHHBIMH HEKOTOPBIC PeKue CIerupu-
YeCKHe TUITbI IPUYUHHBIX KOHTEKCTOB. Takum o0paszom, npu cOope Marepuaa mpu
HOMOIIM 0a3bl MOKHO PaCCUUTHIBATH OXBAaTHTh B UCCIICAYEMOM SI3bIKE CKOPEE SIpPO
1 Ommxairyro nepudepuio, Ho He BCE MOTEHIHANbHOE QYHKIIMOHATBHOE TMoJie (I10-
JIMIPEANKATUBHON ) IPUYHHBI.
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0) aHIII. since BBICTYIaeT BO BPEMEHHOM 3HAYCHWH; B) aHIIL. fOr UCITOJb-
3yeTcs He KaK COI3, a Kak IeJeBON MpeyioT; r) ¢p. comme BBICTYAET
B CPAaBHUTEIHLHOM WITH BPEMEHHOM 3HAYCHUH, JT) PYC. MAK KaK IPEICTaB-
JIeT co00i COUYeTaHNE YACTHUIIBI M BOITPOCUTENLHOTO clioBa (Tax Kak dice
5 Moy 63smsb...). B pe3ynpraTe 4acTh CTUXOB C MCIPAaBICHHBIMU Oal-
namu (Te, Y KOTOPBIX OaJUIbl YMEHBIIMIMCH HE JIO HYJIS) OCTalach B BbI-
Oopke, HO Tak)Ke OBLIO BBISBICHO CYIIECTBEHHOE KOJIMYECTBO CTHXOB,
B ﬂeﬁCTBHTCHLHOCTH HEC couepxcaBme HpI/I‘II/IHHbIX KOHTEKCTOB U I1O-
IIaBIIUX B HepBI/IqHyIO 6a3y M3-3a MHOT'O3HAYHOCTHU yKaBaHHBIX BBIIIIC
KII0UeBBIX cloB. ITocie ux uckimroueHus B 0ase octamock 1504 cruxa.

ITocne »Toro B 6a3e OBIIO BPYYHYIO IPOU3BEACHO pACHICIUICHHE
Ha aTOMapHbIe TPUYMHHBIC KOHTEKCTHI, T. €. BCE CTUXH, COAepIKaIine 00-
JIee OJTHOTO KOHTEKCTa, ObLIN MPOAYOIMPOBAHBI TAKUM 00Pa30M, YTOOBI
Ka)X/IOMy KOHTEKCTY B 06a3e JaHHBIX COOTBETCTBOBaJA OT/AEIbHAS CTPOKA.
B niepByro ouepens pacierieHus moTpedoBaiy Bce CTHXH, CONEPIKaBIIHE
Cpa3y HECKOJIBKO PUYMHHBIX MTOKA3aTeNICH B OJJHOM M TOM XK€ SI3bIKe, KaK
B [Un. 14:17]:

AHIIMHACKUI

(4)  a. (...) the Spirit of truth. The world cannot accept him, because it
neither sees him nor knows him. But you know him, for he lives
with you and will be in you.

®PAHITY3CKUI

0. {...) UEsprit de vérité, que le monde ne peut recevoir, parce
qu’il ne le voit point et ne le connait point; mais vous, vous
le connaissez, car il demeure avec vous, et il sera en vous.

PYCCKUI

B. {...)/lyxa ucmunvl. Mup ne mooxcem npunsmo Eco, nomomy umo
He suoum Eeo u ne snaem Ezo. Ho evi snaeme Eco, nomomy umo
On orcugem ¢ eamu u ocmanemcs 6 gac. [Uu. 14:17]

Taxke MPOBEPKU U — B YaCTH CIIy4aeB — PACILEIIICHHS MOTpeOoBaIn
CTHXH, B KOTOPBIX OBIJIO MPECTABICHO 110 OTHOMY ITOKa3aTelio Ha SI3BIK,
HO B JIByX MJIM TPEX fA3bIKAX — MOCKOJIbKY B 3TOM CIIy4ae 3TH MOKa3a-
TEJIM TaKXKe MOTYT Ha CaMOM JeJie OTHOCUTBCS K Pa3sHbIM MPUYHHHBIM
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KOHTEKCTaM BHYTPH OIHOTrO ctuxa. K mpumMepy, Ha JBa aTOMapHBIX KOH-
TekcTa paszaenet ctux [Esp. 9:17] (5), rne B aHIIHMIACKOM TepeBoOJE CO-
JCPIKUTCS TIOKa3aTenb because, a BO (ppaHIly3cKOM — ITOKA3aTelb puisque,
OIHAKO OHH OTHOCSTCS K Pa3HbIM CMBICJIOBBIM YaCTSIM CTHXA!

AHIJIMACKUA

(5) a. {In the case of a will, it is necessary to prove the death of the
one who made it,) because a will is in force only when some-
body has died; it never takes effect while the one who made it
is living.
®PAHIIY3CKUI

0. (Car la ou il y a un testament, il est nécessaire que la mort

du testateur soit constatée.)y Un testament, en effet, n’est valable
qu’en cas de mort, puisqu’il n’a aucune force tant que le testa-
teur vit.

PYCCKUI

B. (Basewanue scmynaem 6 cuiy moivko mozod, Ko2oa noo-
meepoicoaemes cmepms 3asewameins.y Ho ecau zasewyamens
ewje JHcus, mo sasewanue He umeem HUKaKou cuisl. 3aseujanue
ecmynaem 8 cuiy moubko no cmepmu 3agewjamens. [Esp. 9:17]

B nporiecce pyuHoii JopaboTKH 6a3bl HCIPABIISLITUCE, TIIE 3TO OBLIO
HEe00X0MMO, 0aIbl KOHTEKCTOB. TakuM oOpa3oM, B HTOTOBOH Bep-
cuu 0a3bl KaXkJIas CTPOKa COOTBETCTBYET OTHOMY aTOMapHOMY IIpH-
YMHHOMY KOHTEKCTY, U OaJulbl MPOCTABJICHBI IJIs1 KOHTEKCTa, a He I
CTHXa B IICJIOM >,

Htoroaas Bepcus 6a3sl JaHHBIX COACPKHUT 1630 MPUIMHHBIX KOHTEK-
CTOB, IIPEJICTABIICHHBIX B BUJIE OTACIBHBIX CTPOK B daiine Excel (ccpiika
npuBeneHa B 3axnoyenuu). JIns KaxKI0ro KOHTEKCTa B OTASIBHBIX CTOJIO-
[ax ykasaHo, B Kakoi kuure («Book»), kakoit maBe («Ch(apter)») u xa-
koM ctuxe («Ver(se)») HoBoro 3aBeTa oH coumepxkutcs. Jlanee ykazan

3 BMecTe ¢ TeM, B OTJCIbHBIX KOHTEKCTaX MPOCTO HEBO3MOXXHO YCTPAHUTh CMbIC-
JIOBOE HECOOTBETCTBHE MEX/Iy UCIIOJIb30BAaHUEM IOKa3aTeseil B pa3HbIX si3bikax. Ha-
npumep, B [JIk. 13:2] (i) B aHmmiickoM (1 (paHITy3CKOM), IO CPABHEHHIO C PYCCKHM,
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MOPSAAKOBBI HOMEp KOHTeKCTa («No»)— HyMepauus Npou3BeleHa
B COOTBETCTBUM C MOPSAJIKOM ciiefjoBaHusl cTuxoB B HoBoMm 3aBerte; ans
pacHICIUICHHBIX CTUXOB JIaeTCs APOOHBIH HOMEp (TaK, JBA KOHTEKCTA,
BBISIBIICHHBIX B MpeJCcTaBleHHOM Bhime ctuxe [EBp. 9:17] (5), momy-
g apoOHbIe HoMepa «1296,1» u «1296,2», a eMUHUYHBIN KOHTEKCT
u3 npeamecTBytonero ctuxa [EBp. 9:16] — nenouncnenHpii HOMep
«1295»). 3areM uaeT NPUCBOCHHBIA KOHTEKCTY (IICEBIO)CIyYaiiHbli HO-
Mep* («Rand{om)No») —3TOT cTonben MOKHO MCMOIB30BaTh IS TO-
Jy4eHUsl pPaHJIOMU30BAHHBIX MOABBIOOPOK. B crombmax «En», «Fr»,
«Ru» 1 «Sumy ykazaHbI, COOTBETCTBCHHO, «0aJUIbD» KOHTEKCTA JJIS aH-
TITHICKOTO, (DpaHITy3CKOTO U PYyCCKOTO TIepeBOJOB U HX cymma®. Jlanee

TIOMEHSHBI MECTaMH CUTYalllH, BRICTYTIAIOIINE TPUYUHOM U ciiencTBueM. [lonoOHbIe
HECOOTBETCTBUS COXPAHSIOTCS U B HTOTOBOH 0ase.

AHDIAVCKUI
1) a. Jesus answered, “Do you think that these Galileans were worse sinners
than all the other Galileans because they suffered this way?

PYCCKUI
6. Uucyc omsemun: — Bl Oymaeme, umo smu eanunesHe max nocmpaoan,
nomomy umo oHu O6vLiu epewnee écex opyeux earunesn? [JIk. 13:2]

4 Jlns monmy4yeHus MceBIOCTyYaifHbIX HOMEPOB B SIUCHKH 3TOTO CTOJI0Ia BCTaBIIA-
nacek ¢pynkuust Excel «=CJITUMC()*1000», koTopasi 3aTeM 3aMeHs1ach Ha COOCTBEH-
HO€E 3Ha4YeHHe.

5 OTcopTupoBaB 0a3y MO CTOJNOIY «Sumy, MOKHO CTPYIIITUPOBATH KOHTEKCTHI,
B KOTOPBIX OBLI HCTIOJIBb30BaH IPHYMHHBIN MOKA3aTeb B OTHOM, IBYX HJIH XKe BCEX
TpeX SA3bIKaX. ITO MOXET OBITh MOJE3HO, BO-IIEPBBIX, €CIH HYKHO 0TOOparh 00-
JIee «HA/IeKHbBIe» TIPUYNHHBIC KOHTEKCThI — TAKHX, 110 BCEH BUIMMOCTH, OOJIbIE
Cpear KOHTEKCTOB C MaKCUMAJIbHBIMU CyMMapHbIMH OataMu. BO—BTOprX, KOH-
TEKCThI C pa3HbIM KOJIMYCCTBOM GaHJ'IOB, 10 BCeH BUAUMOCTH, pa3IM4arOTCA TaKXKE
IO CIIEKTPY NPEJICTAaBJICHHBIX B HUX THUIIOB NPUYMHHBIX yrnoTpebieHuid. Pacmpe-
JIeNICHHEe CeMaHTHKO-TIParMaTHYeCKUX THIIOB 110 TPeXOaJUTBHBIM U OHO-/IBYX0ai-
JIBHBIM KOHTEKCTaM B IHIJIOTHOH pa3ME4eHHOH IMOABBIOOpKE (CM. Jaiiee) MOKasbl-
BAeT, 4TO y TPeXOaIbHEIX OHO MeHee Pa3HO0OPa3HO, YeM Y OTHO-/IBYXOaIbHBIX.
B TpexOanibpHbIX KOHTEKCTaX, TAKHM 00pa3oM, CKOpee BCero MpeodIaaatT caMmble
LICHTpaJIbHbIE, IPOCTHIC TUIIBI, a MOSBICHHUs Oojee crenupuyeckux nepudepuii-
HBIX THIOB C GOJIBILIEH BEPOSTHOCTBIO MOXKHO OXKHJAATh B KOHTEKCTAaX ¢ MEHBILINM
KOJTMYIECTBOM 0aJlioB.
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B cronbuax «EnText», «FrText» u «RuText» nmpuBoasATCS caMu TEKCThI
COOTBETCTBYIOIIIUX CTUXOB B TPeX MEPEBONaX, IJe B KAKIOM U3 SI3bIKOB
MOYKUPHBIM MPU(TOM BBIICICHBI IPUYHHHBIC ITOKa3aTesu (eCI OHU
HUMEIOTCST), COOTBETCTBYIOIINE TaHHOMY KOHTEKCTy. Hakoner, B cTon0-
nax «EnMarker», «FrMarker» u «RuMarker» 3T nokasarenu yka3aHbl
OT/ENBHO B CTaHAapPTU30BAaHHOM (opme’.

OtaenbHO OblIa cO3JaHa MUJIOTHAsI MOABBIOOPKA, CoAepKalas
84 xoHTeKkcTa U3 76 CTUXOB, KOTOpPBIE OBLIN Pa3sMEUCHBI IO THIAM HH-
(hopMaIMOHHOH CTPYKTYPHI U CEMaHTHKO-IIPArMaTHYECKUM THITaM TIpHU-
YUHHBIX KOHTEKCTOB. BrIOOpKa mpeacTaBieHa B OTIACIHHOM (aiine
Excel (ccopiika npuBeneHa B 3akaouenuu). 31eCh MbI OITUIIEM €€ TeX-
HUYECKYIO CTOPOHY, & 0 COAEPIKATEIbHON CTOPOHE MONAET peds B Pa3-
Oene 3.

OT60p CTUXOB U UX pa3MeTKa IPOUCXOUIIA B IBa ATAla — CaM TOT
(baKT, paBHO KaK ¥ HEKOTOPBIE APyTHe 0COOCHHOCTH ITOATOTOBKYU BEIOOPKH
(omuchIBaeMEBIE IS TOTTHOTHI KAPTHUHBI Jlasiee) ObUTH 00y CIIOBIICHBI BHEII-
HUMH TI0 OTHOIICHHIO K MCCIICIOBAHUIO IPHYUHAMH, U SBILTIOTCS 10 He-
KOTOPOW CTEIIeHU IPOU3BOJIBHEIME. B KauecTBe rmepBoro sTama u3 Beei
o0uieil BEIOOPKH OBLIM CIy4aiiHBIM 00pa30M U3BJIEUEHBI U Pa3MEUueHBI
26 ctuxoB’. [[is BTOpOTo 3Tamna U3 UTOrOBOM BHIOOPKH OBLIO PElIeHO
B35Th TOJNBKO TPEeXOaIbHBIE CTUXH TOJBKO U3 YeTBepoeBaHTenus (Io-
CKOJIBKY KOHTEKCTHI OTTYIIa B CPEIHEM, KaK Ka)XeTCsl, JIerde HHTEPIPETH-
PYIOTCS) — U3 HUX OBUIO CITy4aiHBIM 00pa3oM HM3BJICYCHO W Pa3MeueHO
eme 50 ctuxoB. Beero 0bu10 00paboTaHo 76 CTUXOB; HEKOTOPHIE M3 HUX
coiepkaiii Oosee OHOTO aTOMapHOTO KOHTEKCTa U ObUIM pacIlleIICHBI
Ha HECKOJIBKO cTpoK. OOBEeM pe3ynbTUpYIoIeil MOABBIOOPKU COCTABUII
84 NpUYMHHBIX KOHTEKCTA.

[TonyueHHas pa3MedceHHas MOJBBIOOPKA HE NMpETECHIyeT Ha cOa-
JAaHCHPOBAHHOCTH MO TUIAM MPUYUHHBIX KOHTEKCTOB: B HEH IMIMPOKO

¢ K mpumepy, Bapuantam «Parce quey, «Parce qu’», «parce que» u «parce qu’» co-
OTBETCTBYET B 3TOM CTOJIOLIE €IHHOE «parce quey.

7 TouHee, 25 CTUXOB, K KOTOPBIM ObLI J0OABIICH 110 CMEXHOCTH €I1I¢ OfAUH CTHX —
M. 5:34, — OCKOIIBKY B HEM COZIEpIKaICsl KOHTEKCT, OMHOTUIIHBIN C yrKe TTOMaBIINM
B BEIOOpKY M. 5:35.
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MPECTABIEHBI O0JIee MPOCThIE, IPOTOTUIIMYECKUE TUITBI X OTHOCUTENILHO
penku npuMmeps! nepudepuiineix Tunos. CoszgaHue MOTHOLEHHO cOa-
JTAHCHPOBAaHHON BBIOOPKH KOHTEKCTOB, TZIE€ B COMOCTABUMBIX KOJIHYE-
CTBaX COMEPXKAIHCH OBl MPUMEPHI HA BCE CEMAaHTHKO-IIPAarMaTHYECKHE
THITBl IPUYMHHBIX OTHOIICHUI U pa3iIn4Hble KOHQHUTYpannu HHGOpMa-
IIMOHHON CTPYKTYpPBI, MOXKET CTaTh OXHUM M3 JIOTUYHBIX MPOJOIDKEHUH
HACTOSIIET0 UCCICIOBAHMUS.

3. PazMeTKa

B ocHOBY pa3zmeTku, anpobupoBaHHON Ha 84 KOHTEKCTaxX MUIOTHOM
MOABBIOOPKH, JIETJIa TUIIONIOTHYECKAs aHKeTa [0 MOMUIPEIUKATHBHBIM
NpUYUHHBIM KOHCTpykuusaM H. M. 3auku, co3nanHas B paMKax IpoeKTa
0 N3YYSHHUIO IPUINHHBIX KOHCTPYKIHiT JlabopaTopun THITOIOTHYIECKOTO
m3yuenus si3pikoB (JITUS) NIIW PAH [3auka 2019] (koTopast, B cBOrO Oue-
pelb, OMMPaeTcsl Ha TUMOJIOTHYECKUE pabOThl, HOCBSIIEHHbIE IPUUMHHBIM
koHCTpyKuusaM [Martowicz 2011; Diessel, Hetterle 2011; Cristofaro 2013],
a TakKe Ha psiA Oonee YaCTHBIX paboT M 0000IIEeHNH, CIeIaHHbIX Ha OC-
HOBaHHM MaTEpUANIOB OTIEIBHBIX A3BIKOB). IS pa3MeTKH 13 Hee ObIIH
B3SThI [Ba TNIaBHBIX MapaMeTpa, HE 3aBUCAIINX OT KOHKPETHOTO SI3bIKa
U [TOKAa3aTeNsl: «CEMaHTUUECKHE BAPUAHTBI IPUYMHHBIX 3HAUEHUID U «CO-
OTHOILIEHNE C HHPOPMAIIMOHHOH CTPYKTYpOIi».

B ankere H. M. 3auku npuBoguTcs cleayromas kiaccupukanus ce-
MaHTUYECKUX BapUaHTOB NMPHUUMHHBIX 3HaueHUH [3amka 2019: 17-21]
(BOCIIPOM3BOMIUTCS B COKPALICHHOM BHJIE):

1. DnemenTapHBIe TPUYNHHBIC 3HaYCHUS (0€3 JONOITHUTEIHLHOTO
MOZAAJIBHOTO KOMITIOHEHTA).
I.1. CoOCTBEHHO MPUYMHHOE: HEMTOCPEICTBEHHO BHIPAXKAET OT-
HOIICHHE Kay3aI[My MEXIY JBYMsI CUTYaIIUsIMHU, BBIPAXKSHHBIMU
B COOTBETCTBYIOIIMX KJay3ax.
1.2. TToBox: ¢akTop, 00yCIOBIHBAOIINE MOBEICHHE (BOJIUTHB-
HOTO) areHca B IMIaBHOW Kiay3e.
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II. HeanemeHTapHble MPUYMHHBIE 3HAYSHUS (MEXKILy ABYMsI IPOIIO-
3UIUSIMU UMEETCsI HeBepOaI30BaHHbIM MOJATbHBIA KOMIIOHEHT
THTA ‘s CIIpalINBaro’, ‘s JIeJar0 BHIBOL).
II.1. UnmokyTUBHOE: BRIpAXKAET CBSI3b MEXKTy MTPOMO3UIIIOHATb-
HBIM COZIep>KaHUEM OIHOM KJ1ay3bl B COCTaBE CIOKHOTO MPeIo-
JKEHHS U WJUTOKYTHBHOM MOJAJIBHOCTBIO IPYTOM.
II.1.1. C HeBepOaIM30BaHHOM UMIIEPATUBHON MOAIBHOCTHIO.
II.1.2. C HeBepbanu30BaHHOI BOIPOCUTENBLHON MOJAIBHO-
CTBIO.
I1.1.3. C HeBepOannu30BaHHON YTBEPAUTEIBHONW MOIAIBLHO-
CTBIO.
I1.2. CnencrBrue — BBIBOA: yMO3aKIIOUCHUE, CHOPMYITUPOBAH-
HOE B KJIay3€ CO 3Ha4€HUEM CIEJCTBUS, JENaeTCsl HA OCHOBa-
HUM HH(QOpPMALUH, IPEACTaBICHHON B IPHYMHHON Kiay3e.
11.2.1. UndepenTHBHOE (= «3MUCTEMUYECKOE»): BBIBOA Jie-
JaeTCsl Ha OCHOBAaHWHU (akTa; TOBOPSIIUN MOXKET CHeaTh
yTBepxaeHue P, notomy uro Q.
I1.2.2. Jloruko-cemMaHnTHYECKOE: BBIBOJ (YMO3AKIIOUCHHE) JIe-
JIAeTCSI HA OCHOBAHUU CY>KACHHUSL.

s mapaMeTpa COOTHOIICHHS ¢ HH(POPMAIIMOHHOU CTPYKTYPOM
B ankere H. M. 3auku BBIIENSIOTCS 1Ba OCHOBHBIX 3HAUEHISI: «accep-
LU IPUYUHHON KJIay3bD» VS «IIPECYNIO3ULMS TPUIMHHON Kiay3bDy [3a-
uka 2019: 23-24]; 6onee cnenupuieckre TUIB THPOPMALIMOHHON CTPYK-
TYpPBI HE 00CYKAAI0TCSL.

B mponecce pazmerku BeTpetuBimuxcs B HoBom 3aBeTe MpUYIUHHBIX
KOHTEKCTOB MBI YTOYHHIIIM U TOTIOTHIINA (POPMYITUPOBKH aHKETHI. Taxke
aHaJIN3 HEKOTOPHIX KOHTEKCTOB 13 HoBoro 3aBeTa mpuBeI HAC K BRIIEIIE-
HUIO MTOTCHINAIFHO HOBBIX MOATHUIIOB MPHYMHHBIX KOHTEKCTOB, JTOIOJ-
HUBIIMX HAOOPHI 3HAYCHUH MapaMeTPoOB «MH(POPMALIMOHHAS CTPYKTYpa
1 B 0COOEHHOCTH «CEMaHTHUKO-TIParMaTH4eCKUNA THID».

s ynobcetBa conoctapiieHust Kiaccuukanuy u3 anketsl H. M. 3a-
WKW W KIacCH(UKAINY, TpeiaraeMoil B HacTosIel padore, B [lpuio-
orcenuu 1 IpUBeIeHa TaOIHIIA X COOTBETCTBHSL.
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Huxe MBI IpeAcTaBUM BCE BbIAEICHHBIE IIOATUIIBI IPUYUHHBIX KOH-
TEKCTOB — KaK OCHOBaHHBIE Ha aHkeTe H. M. 3auku, Tak 1 HOBbIe — BMe-
CTe, B COCTaBE MTOTOBOH BEPCHHU HAIIEH pasMeTKH (KOTOpPYIO, IO CYTH,
MOKHO CIUTATh OMHOBPEMEHHO 1 TOTOBBIM yCOBEPIIIEHCTBOBAaHHBIM (par-
MEHTOM THUIIOJIOTHYECKOM aHKETHI), CONPOBOXKIAS UX ONpPENEICHUIMH,
KOMMEHTapUsIMU U IpUMepamu &,

I. UndopmannonHasi CTpyKTypa

B aTOM mapameTpe OleHHBAEeTCS OTHECEHHOCTh MPOTIO3UINH, BBIpa-
JKCHHBIX B PHYMHHON KJIay3€ U B KJIay3€ CICICTBUS, K IparMaTuiecKoi
acceplyy WU K MParMaTi4eckoi MpeCcyInO3UIIN °— IMOCIEIHUE TPaK-
TYIOTCSI HAMH B COOTBETCTBUU C T€OpUEil HH(POPMAIIMOHHON CTPYKTYPBI
K. JlamOpexta [Lambrecht 1994]. KonkpeTHO yKa3bIBaeTcs TO, Kakas
(xakne) U3 3TUX ABYX MPOIO3UIINN — MPUYUHBI U CIEACTBHS — BXOIUT
(BXOIAT) B MparMaTuyecKylo accepiuio (To ecTh, HECKOIBKO yIpoIIasi,
B OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO YacTh JaHHOTO BBICKa3bIBAHHS — COOOIICHUS,
noOyxeHust 1100 3anpoca ropopsmero). Cienayer oroBOpUTh, YTO CaMo
1o cebe ykazaHue Ha IPUYUHHO-CIIEAICTBEHHYIO CBSA3b MEXKAY IBYMS IIPO-
IIO3HUIIUAMU, 110 BCEH BUANUMOCTH, BCEraa BXOAUT B IparMaTu4eCKyro ac-
CEpINIO, TIO3TOMY HAC MHTEPECYET HE OHO, a TOJIBKO CaMH ITPOTIO3UIHN
TIPUYIHHBL ¥ CIICACTBUSL.

Pasnugarorcs cneqyronme TAIH:

L 1. «Caus» (0T aHIVI. cause) — B IParMaTHUECKON acCepIH TONBKO
MprU9rHa (CIEICTBHE K€ OTHOCHUTCS K IPAarMaTHIeCKOi MPpeCyNO3HIIH
Y K JAaHHOMY ):

8 Jlanee MbI IPUBOAUM Ha KaXKIbIH THIT CHavana 6oJiee Mpo3padHble CKOHCTPYHPO-
BaHHBIC IPUMEPBI, @ 3aTEM — B TEX CIIy4asx, [1€ 3TO yAAeTCs ClelaTh, — OJHO3HAU-
HbIE U HOPMaJIbHO MHTEpIpeTHpyeMble puMepsl 13 HoBoro 3aBeTa.

° B [3auka 2019] peds uaet mpocTo 00 «accepum» U «IIPECYIITO3UIUN, OJHAKO
TaKKe MO/IPa3yMeBaIOTCsl, 10 BCEH BUIMMOCTH, IparMaTHYecKue, a He CeMaHTHYe-
CKHe, acCepLHs U MPECyMIO3HIIMS.
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(6) (—Ilouemy moi onozoan?y— A onozoan, nomomy umo e npo360-
HUL OYOUTLHUK.

(7)  Koeoa Cumon I1émp s3mo ysuden, on nan k noeam Mucyca u cxa-
3an: {...). On ckazan max ROMOMY, MO €20 U 6CeX, KMo eMecme
€ HUM J108UTL pbLOY, 00 YIACAC NPU 8UOE CIOTL OOUTBHO20 YI06A.
[JIk. 5:8-9]

1.2. «Cons» (0T aHITI. consequence)— B IParMaTHYECKOH accepIun
TOJIBKO CIIE/ICTBHUE:

(8) Pa3z/ IHockoabky mvl omkasvieacuibcs pabomams, s mebs
Y6011i0.

(9)  Hmax, nockoavKy Xpucmoc nocmpadan meiom, mo u bl 600py-
arcumeco motul sice moicavio ...y [1 Iet. 4:1]
(B mpenpiaymux cTUXax pedsb [uIa 0 CTPaJaHuIX XPUCTa).

1.3. «CausCons» — B IparMaTu9ecKoi acCepIiy U IIPHYIHA, U CIIeI-
ctue (10)—(12).

Ilo Bcelt BUAUMOCTH, ATO CIIy4au T. H. «3aBUCUMOM INIABHOM KiIay3bl»
(dependent main clause) Tuna Once there was a wizard who was very
wise and rich ‘Kwn-ObuT OJIH BONIIICOHHUK, KOTOPBIH ObLT Myap U Oorar’
[Lambrecht 1994: 180]. B Hux ¢opMaibHO 3aBUCHMAas Kiiay3a (TIpUaaTou-
HOE) PHOOpEeTaeT HEKOTOPBIE CBOWCTBA TIIABHOM, B TOM YHCJIE BKITFOUCH-
HOCTh B IParMaTu4ecKyro acCEepIHIO.

(10) (ITocne TenedoHHOTO pasroBopa:)— bpam cecoowns He npuedem,
HOMOMY UMO Y HEe20 CIOMANACh MAUUHA.

(11) 3a Hum nocredosano mHodcecmeo aooell, HOMOMY YMO OHU
sudenu 3namenus, komopwvie Hucyc meopun, ucyensisi OONbHbIX.
[Un. 6:1-2]

(12)  Cmapetiwmunst npuwnu x Hucycy u cmanu eopaso npocums Eco: —
Omom uenosex 3acaydicusaem Teoeii nomowu, ROMOMY YO OH J10-
Oum Haw Hapoo, u 3MoO OH ROCMPOUuL Ham cunazoey. [JIk. 7:4-5]
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L4a. «(Caus)Cons» u 1.46. «(CausCons)» — cinyuau, rje o0e mpo-
MO3UIIMK OTHOCSTCS K HOBOM MH(OpMAIIMH, OTHAKO OHA WIIK 00€ U3 HUX
(TO, ITO OTMEUEHO CKOOKaMH) SBIISIOTCS] aKKOMOIMPOBAHHOM MparmMaTu-
YECKOW MPECYTITO3UIINEH.

[Nox akkoMopatweit ToHMAEeTCs TO, YTO TIPOTIO3HIINS, Ha CAMOM JIeIie
OTHOCSIIIASICS K HOBOH MH(pOPMAIINH, OIaHa KaK MparMaruieckas mpe-
CYNIO3UIHSL. ITO MOXKET IPOUCXOIUTH 33 CUET CIIEUAIBHOTO (OPUEHTH-
POBaHHOTO HMEHHO Ha BBEJCHUE IParMaTHIeCKON MPECYNIIO3UIIUN) S3bI-
KOBOTO CPE/ICTBA TUIIA aHIJI. Since ‘TIOCKONBKY’ Wi before ‘ipexiie uem’.
Cp. [Hauano pacckaza:] Before [ moved to Switzerland I had never seen
a Rolls Royce ‘1o Toro, kak s nepeexan B llIBeliniaputo, s H1 pa3y He BU-
nen «Pomtc-Poiic»’ [Lambrecht 1994: 68].

IIpumepst (13)—(14) moryT ObITh OTHECEHBI K ToATHITY «(Caus)Consy,
T. €. 00€ MPOIMO3UIINK B HEM OTHOCSTCS K HOBOMW il coOeceTHUKa UH-
q)OpMa]_[I/II/I, HO IMpUYHHA IIoJJaHa KaK ImparMaTu4ecKas MmpeCyIno3uiussa
3a CYeT pas Wi since .

(13) (Hauano pasroBopa:) Ilpusem! Pa3 y mens ceco0ns 3apniama,
51 pewis mebe 6epHymMb me mpu mvlCsyU, KOMopbie Oblil QONAHCEH.. ..

AHIJIANCKUA

(14)  Now there were seven brothers among us. The first one married and
died, and since he had no children, he left his wife to his brother.
“Tak BOT, y Hac TyT OBUTO ceMb OparbeB. [IepBbIii skeHUIICS U («I10-

CKOJIBKY / pa3y») ymep Oe3IeTHBIM, H BIOBA CTaa JXCHOM ero Opara’.
[Mo. 22:25]

Bropoii Beaenennsbiil moarumn «(CausCons)» MOXET ObITh TPOHILITIO-
CTPUPOBAH ABYMsI CKOHCTPYHpOBaHHBIME nipumMepamu (15) u (14") u equn-
CTBEHHBIM ITOJOOHBIM IpuMepoM u3 HoBoro 3aBera, mpencTaBIeHHBIM
B HaIllel MHJIOTHOW NoABBIOOPKE (16):

10 B KOHKPETHOM $3bIKE, pasyMeeTcsi, He 00s3aTeIbHO JOJDKHA HMEThCS TOA00Has
crienuasibHasi IPUYMHHAS KOHCTPYKIIMS; B TAKMX NEPEBOJAX ITH KOHTEKCTHI ¢ HE00-
XOOMMOCTBI0 IPHOOpeTyT 00bruHbIi THI «CausConsy.
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(15)

(14)

(16)

(Hauano pasrosopa:) Ilpusem! Pa3s y meHns ceco0Hs 3apniama,
HOMOMY UMO HAM ee KaK pa3 Naamsam 08a0yamozo Yyucia, si peui
mebe 8epHYMb me Mmpu mviCA4U, KOMopwvle Obll OONHCEH. ..

AHIIMHACKUN

The first brother married and died, and since he had no children,
because he was sterile, he left his wife to his brother.

‘IlepBBIii Opar KEHWICSA U yMEp, U pa3 OH yMmep Oe37eTHBIM, TAK
Kak ObLT OeCIJIO/eH, TO BIOBA cTaja )KEeHOM ero Opara’ (BHIOM3-
MEHEHHBIN KOHTEKCT u3 (14)).

AHITIMACKUI

(The wrath of God is being revealed from heaven against all the
godlessness and wickedness of people, who suppress the truth
by their wickedness,) since what may be known about God is plain
to them, because God has made it plain to them. (For since the cre-
ation of the world God’s invisible qualities — his eternal power and
divine nature— have been clearly seen, being understood from
what has been made, so that people are without excuse.)

(C nebec oTkpbIBacTCs THEB BoXkuii Ha BCAKOE HEUSCTHE U HE-
MPaBEIHOCTD JIFOJIEH, KOTOPbIe UCTUHY MOMHUPatoT 370M.) {(«[lo-
CKOIIbKY») IM M3BECTHO TO, 4TO MOXKHO 3HaTh 0 bore, moromy
4yto bor sBuit um 310. (OT CO3aHUs MUPa HEBHIUMbBIE CBOMCTBA
Bora— Ero Beunas cuia u 60xecTBeHHas TPUPOJIa — BIIOJIHE MO-
TYT OBITh OHSATHI Yepe3 paccMaTpuBaHue Toro, 4to OH COTBOPHIL
W 3Hauurt, mronsiM HEeT U3BHHEHHUS...) . [Pum. 1:19]

Bce a1y npuMeps! U3Ha4YalbHO COAEPIKAT 110 OJHOMY IPUUYUHHOMY
KOHTEKCTy ¢ akkoMmoxarueid tumna «(Caus)Cons», K KOTOPBIM J100aB-
JICHBI JOMOJHUTENIbHBIC TPUYNHHBIE KOHTEKCTHI, MTOJHOCTBIO MOTPY-
JKEHHBIC B TIPHYUHHYIO YaCTh MEPBBIX KOHTEKCTOB, BBEJACHHYIO COIO-
30M Ssince WM pas. M3-3a 3T0ro BO BTOPOM KOHTEKCTE 00¢ MPOTO3HITHH
OyIyT TaKXKe OTHOCUTHCS K aKKOMOJAUPOBAHHOM MparMaTHyeCKon mpe-
cynno3unun — «(CausCons)». Hanpumep, B (14’) Becb BTOpOii mpu-
YUHHBIA KOHTEKCT ‘OH yMep Oe3JeTHBIM, TaK Kak ObUT OeCIUIoNeH Tie-
JIUKOM MOTPYKEH B IPUYUHHYIO YaCTh IIEPBOTO MPHUYWHHOTO KOHTEKCTA,
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BBEJICHHYIO B paMKaxX HETO CIELHaIbHBIM MPECYNIO3UTHBHBIM Cpea-
CTBOM sSince / pa3, HO IPU 3TOM OTHOCSIIIYIOCS K HOBOUW MH(MOPMALIHH.
CrnenoBaTenbHO, BO BTOPOM KOHTEKCTE W TPOIIO3UIIUS IPUYUHBI, U IIPO-
MO3ULMS CIEICTBUS BXOAAT B aKKOMOAMPOBAHHYIO IIParMaTuyeckyo
MPECYNIO3ULUIO.

L.5. «None» — B mparMaTu4eckoi acCepLuy TOJIBKO IPUYUHHO-CIIE-
CTBEHHas CBsI3b (a 00€ MPOMO3ULINY — MPUUYUHBI U CIECTBUS — OTHO-
cATCS K mparMarudeckoit npecymnmnosunun) (17)—(18).

B [Lambrecht 1994: 68] npuBomuTCs CIeRyIONIMNA TpUMED AJIs T10-
JIOOHOTO THITIA HHPOPMAIIMOHHOM CTPYKTYpbl: — When did you wash your
hands? — I washed my hands before I sat down to eat. JIns Bropoit pe-
IUTMKH 3[1€Ch MPEAaraeTcsl CYMTaTh, YTO B MIPArMaTU4ecKoil accepuun
B Hell TOJIbKO BpeMEHHOE OTHOLICHHE ‘TIPeXk/e YeM’, a 00e COOTHOCHMBIE
CUTYyalli — B TIparMaTHUYeCKOH MPECYIO3UINH (TIepBast yke Obliia BBe-
JIeHa B BOTIPOCE, a BTOPasi BBOJUTCS IIPU TIOMOIIN COI03a before, opreH-
tUpoBaHHOTO, 10 K. JlamOpexTy, IMEHHO Ha mparMaTHdecKue Mpecyl-
TIO3UIINN).

(17) (M3BecTHO O TOM, YTO OOLINH 3HAKOMBII PACCTPOUIICS, H O TOM,
4TO co0eceHUIIa HEe TTpUexala, HO He O CBI3M MEXAY dTUMH
cutyanusMu:) O paccmpouncs, HOMOMY YMoO mbl He Npu-
exana.

(18) ...Tot 2c060putub 5mo nomomy, umo A cxazan, ymo guden mebs noo
unocupom. [Uu. 1:50]

1I. Cemanmuro-npazmamuueckuti mun

B sTOoM mapamerpe onpeaenseTcs THI IPIYHHHOTO KOHTEKCTa C TOYKA
3pEHHUs €T0 CeMaHTHKH W MParMaTHKH (WIDIOKYTUBHOM cuibl). Pasmiga-
FOTCSI YETBIPE THIA C HECKOIBKUMH TOATHIIAME B KQXKIOM.

11.1. Dnemenmapnvie, unu o6wviunvie. K 310i Tpymme ynorpebneHui
OTHOCSATCS HanboJIee MParMaTn4eCckKy U CEMaHTUYECKU MPOCTHIE, T. €. He-
WIUTOKYTUBHBIC U 0€3 PEKOHCTPYHUPYEMOid TONOTHUTEIbHON e IHKAIIIH
(eM. [Toopasoenwvt 11.2 v 11.3 nanee).
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DneMeHTapHbIC YIOTPEOICHUSI UMEIOT JIBE Pa3HOBUIHOCTH: «Prop»
(oT aHMN. proper)— sneMeHTapHOe coOcTBeHHO npuunHHOE (19)—(20),
u «Pretext» ' — snementapaoe-moBo (21)—(22).

(19) A ynan, nomomy umo non OvL1 CKONb3KUIL.

(20) (...) Onu {cemeHa)y 6vicmpo NPOPOCU, HOMOMY YMO NOYE8a ObLIA
neanyboxot. [Md. 13:5]

(21) A xynun Opyey nodapok, nOmomy 4mo y He2o ce200Hs OeHb Podicoe-
HUSL.

(22) Mou cnymuuku 3a pyKy npusenu mens 8 Jlamack, mak Kak s 6vi1
ocnenner cusiHuem smoeo ceema. [JlesH. 22:11]

OCHOBHOE pa3TUUUe MEXy HUMH — B KOHTPOJIUPYEMOCTH CHCTBHS
B IPpONIO3UINU CJICICTBUA. B CJIy4a€ BTOPOI'O nNoATHIIA ITPUIUHHAA CUTYya-
IHST SIBJISICTCS JTMIITG TIOBOZIOM JIUISI IEHCTBHS areHca (CKopee BCETO, JIUIA).
BaxHo, MeeTcs T y areHca — IPH eT0 HATNIUH — BBIOOD: BHITIONHSATH
WK HE BBHITIOTHATE ISHCTBUE B IPOIO3UIINH CICACTBUS (IIOBO), WIIH JKE
TaKo# BBIOOP OTCYTCTBYeT OO CHTyalusi U BOBCE HeareHTHBHas (co0-
CTBEHHO IIPUYUHHOE).

Heo0xonuMo 3apaHee MOSCHUTD, YTO ITPOTHBOIIOCTABICHUE «IIOBOJ
VS COOCTBCHHO NTPUIHHAY SIBISICTCS OPTOTOHABHBIM K IIPE/ICTaBICHHOMY
37IeCh IENICHNIO Ha OCHOBHBIE CEMaHTHUKO-ITParMaTHUECKIE THIIBL: OHO pe-
JICBAHTHO HE TOJBKO JUIS QIIEMEHTAPHOU MPUYIHUHBI, HO ¥ KaK MUHHMYM
JUTSL IBYX JPYTHX THITOB (MJIOKYTHBHBIX U «CJIEACTBUSI-BBIBOAY» ) — MPO-
CTO JIs HUX, II0 BCeH BUAUMOCTH, I3TOT MMPU3HAK IIPUHUMACT q)HKCI/IpO—
BaHHOE 3HaueHue (cM. [lodpaszodenwt 11.2 v 11.3 nanee).

11.2. Unnoxymuenwvie. K 310l TpyIie ynorpeOIeHUH OTHOCSITCS Ta-
KM€, B KOTOPBIX IPUYMHHAS CBA3b YCTAHABIMBAETCS MEXKIY HEKOTOPOH

I BeIOOp OTHOCTIOBHBIX COKpAIIEHUH, a He, ckaxeM, «SimpleProp» u «Simple-
Pretext», ObLI IPOJUKTOBAH JIUIIb COOOPAKEHUAMU KPATKOCTH — a BO3MOXKHBIM HC-
MOJIB30BAHUE ATUX COKPALICHHH JIeTaeT TO, YTO AJSL APYTHX OCHOBHBIX CEMaHTH-
KO-TIParMaTH4ecKuX THIIOB 3TOT MPH3HAK SBISAETCS (HUKCHPOBAHHBIM (CM. HHXKE).
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BBIPKEHHOW MPUYMHHOM CUTyallMel U caMUM WJIOKYTHBHBIM aKTOM
B KauecTBe cieacTBusl. Ciofia OTHOCSATCS YHOTpeOneH s, CBSI3aHHbIE C 110-
OyIMTEIBHOCTHIO, IOBECTBOBATEILHOCTHIO M BOIIPOCUTEIHHOCTHIO.

ITo Bcell BUAMMOCTH, BCE CIy4yau 3TOTO THUIIA B PaMKax IPOTHBOIO-
CTaBJICHUS «IIOBOJ VS COOCTBEHHO NMPUYMHA» (CM. MOSCHEHHUE BBHIIIIE)
JOJDKHBI OBITh OXapaKTEPU30BaHbI KaK «IIOBOI.

11.2.]1. B nepBoM MOATHUIIE — CBSI3aHHOM C MO0y KIAeHHeM — BBIJEIISI-
€TCsl YeThIPE Pa3HOBUIHOCTH:

a) «Imper» (0T aHI. imperative) — WINTOKYTUBHBIC TOOYIUTEIIHHBIC.
Peun 31ech uaeT o Tex (CKopee PeaKux, CM. 00CYKICHHE HIDKE) CIIyJasX,
KOTJ]a B BBICKA3bIBAHUU OOBSICHACTCS HMEHHO MOTHBAIIHS TOBOPSIIETO
MPOM3BECTH MOOYKICHUE WK 3aIPET:

(23)  Pa3 yoc mul 3auien, pacckaxcu-ka, Kaxk 0ena 8 UHCmumyme.

(B HoBoMm 3aBeTe IpuMeEpOB HA 3TOT MOJTHIT HANTH HE YAIOCh).

0) «ImperQuasi» — WIIOKyTUBHBIE «OKONIONOOYuTENbHBIEY. Crofa
OTHOCSITCS aHAJIOTHYHBIE CIIy4au, B KOTOPBIX (PUTypUPYET WHAs HILUIOKY-
TUBHAs cuia, Onu3Kasi K MOOYXIeHHIO (HO HEe Koaupyemas COOCTBEHHO
MMIIEpaTHBHBIME (hOpMaMH): TTOXKeNIaHUe (ONTaTHUB), COBET, pa3pelieHue,
HAJIOXKEHHUE JOJDKCHCTBOBAHUS:

(24)  Pa3 yoic mel max npocuwub, (xopowio,) paspewiaio meoe 83sms MO
MAUUHY.

IIpennonaraemsrii mpumep u3 HoBoro 3aBeta (OH JOMyCKaeT UHTEp-
MIPETAIHIO, IPH KOTOPOH KOLTYHCTBEHHBIE MBICIN COOECEeTHIKA SIBIISIFOTCSI
MIOBOZIOM JUTSl TOBOPSAIIIETO TIPOM3HECTH B €T0 a[peC MPOKIIATHE):

(25) (Korma Cumon yBuzen, uto Jlyx ObIT JaH 4epe3 BO3JIOKEHHE PYK aro-
CTOJIOB, OH IPEUIOKMI UM JI€HbI'H, TOBOps: — [laiiTe 1 MHE TaKy1o
CHITY, YTOOBI TOT, Ha KOTO s BO3JIOXKY pyKH, oiydan Cestoro dyxa).
Ho [1émp omeemun: — [lycmv meou denveu nocubHym emecme
¢ mobou, paz mvl dymaeutb, 4Umo modicewsb Kynums oap booxcu
3a denveu! [[esn. 8:20]
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B) «ImperSuggest» (0T aHII. suggestion) — «CMELIaHHbIe» (CM. TIO-
SICHCHUSI HUXE) OOy IUTENbHBIE:

(26) Cuusvme yeny, Romomy umo moz0a s1 MO4HO KYNJI0 9MY Gelfb.

(27) He botics e3samb Maputo 6 dcénvl, nomomy umo Muadeney, umo
6 netl, —om Ceamoeo [yxa. [M¢. 1:20]
(ITo BCeii BUAMMOCTH, MOXKHO TiepedpazupoBarh Tak: ‘S modyxaaro
Te0s He 00sIThCs B3ATh Mapuio B *KEHBI, Ipeasiaras ClIeayoIyo
MoTHBaIuio: MnaieHen B Heil — ot Cesitoro [lyxa (= oHa uucra)’).

) «ImperQuasiSuggest» — «cMelIaHHbIe» OKOIOMOOYIUTEIbHBIC:

(28) Bam ayuwe cHusumv yeHy, HOMOMY Ym0 Mo20a s MOYHO Kyl
omy @euyb.

(29) (Ectp MHOTO mIOfCii, 0COOCHHO cpean 00pe3aHHBIX, KOTOPLIE

HE TMPHU3HAIOT HaJ co0O¥ BIACTH, 3aHUMAIOTCS IYCTBIMHU
pasroBopaMu U OOMaHBIBAIOT APYTUX.) MX Hado 3acmasnsime
MONUAMb, ROMOMY YO OHU PAdU HU3KOU KOPbICMU 2y0sam yeible
cemblt, yua momy, ywemy He ciedyem. [Tur. 1:11]
(ITo Bce#t BUAMMOCTH, MOXKHO Tiepedpa3supoBaTh IPUMEPHO TaK:
‘51 HakanpIBar0 Ha Bac JOJHKCHCTBOBAHUE / COBETYIO 3aCTABIIAThH
UX MOJYaTh, IpEIiaras BaM CJICIyIONyI0 MOTHBAIMIO: OHU Jie-
JIAIOT TaKWe-TO U TaKHe-TO TUIOXKE BEIH’).

ITo moBoay 4eThIpex MEepeuUCIeHHBIX MOATUIIOB HEOOXOIUMO Cle-
JaTh BOYKHOE TOSICHEHUE.

ITo Bceii BUANMOCTH, YUCTO-MIIOKYTUBHEIE (OKOJIO)TOOYAUTEIBHEIE
yHoTpeOIeHHUs MPHYUHHBIX KOHCTPYKIWiA («Imper» n «ImperQuasi») sB-
JISIFOTCSL CKOpPEE PEAKIMH U CIIEHU(PHIECKIMHU.

BonmpImmHCTBO e caydaeB, B KOTOPBIX MPHYHHHAS KOHCTPYKIIHS CO-
YETaeTCs C HEKOTOPBIMHU MOOYAUTEIBHBIMH WITH OJIM3KUMH 110 WIUTOKYTHB-
HOI cuiie popMamul / KOHCTPYKLIUSAMU, HE SBJISIOTCSI HA CaMOM JIeJie B YH-
CcTOM BUjie HIUTOKYTUBHBIMU («ImperSuggest» u «ImperQuasiSuggest»).
B mocnenHux cxopee He Ha3BIBACTCS NMPHUYMHA IS CAMOTO MJUIOKYTHB-
HOTO aKkTa, a mpejyiaraercs (orcrona suggest(ion) ‘NpeIoKeHNE’ B UX
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HAa3BaHUU) MOTHUBAIMA CIYHIAIONIEMY ATl Kay3HpYeMOoro AeiicTBus 1160
Ha3bIBACTCSl MPUYMHA IS AODKEHCTBOBAHMSI, BXOASIIETO B KOMIIO-
HEHT HOOYXAEHHS: ‘DTO CTOUT / HYy’HO / UMEET CMBICT CeJIaTh, TIOTOMY
gT0 ...”. To ecThb 3TN Ciry4an OobIIe ITOX0XKH Ha OOBIYHYIO, JIEMEHTap-
HYI0, IPUYUHY B cepe AeiicTBHA UMIIEpaTHBHOTO omeparopa. Mx MoxkHO
CUUTATh NMPOMEKYTOUHBIMHU («CMEIIaHHBIMH») MEXAY dIEMEHTapHBIMHU
U COOCTBEHHO WJLIOKYTHBHBIMU.

11.2.2. Ko BTopoMy IOATUILY OTHOCSTCS WIIJIOKYTUBHBIE [I0BECTBOBA-
tenbHbIe, «Decl» (oT aHrn. declarative):

(30)  Pa3 yoic mot cnpocua, (‘s coobraro Tebe, uto’) Opam npuedem 3as-
mpa.

(B HoBoM 3aBere yOeAUTENBHBIX IPUMEPOB HA 3TOT MOATHII HANTH
HE YZIanoch).

11.2.3. Tperuii MOATUTI — WIUIOKYTHBHBIE CTaHIAPTHO-BOPOCHUTENb-
Hele, «Inter» (ot aHI. interrogative):

(31) a. Hem auy mebs conu, @ mo y mens KOH4ULach?
0. Pa3z yoic mul 3auen, ‘s cpoury Te0s:’) Hem au y mebsa conu?

Hcnonp3oBanye sAepHBIX IPUYUHHBIX KOHCTPYKIWH B TAKUX YIIOTpE-
OneHusx xapakTepHo uist ppaniy3ckoro [3auka 2019: 19]:

(32) Qu’est-ce qu’il vaut ce bouquin, parce que je voudrais l’acheter ?
‘CKOJIBKO CTOHT 3Ta KHUXKKA, a TO s ee Xouy KynuTh . [Colson 1993:
57], mut. o [3auka 2019: 19]

®PAHITY3CKUIM

(33) Ou est le roi des Juifs qui vient de naitre? car nous avons vu son
étoile en Orient, et nous sommes venus pour [’adorer.
‘— I'ne HoBopoxxaeHHbIi Llapb nynees? («Ilockonbky») Mbl BHaEIH
Ero 3Be31y Ha BOCTOKE M MPHUIUIN MOKIOHUTECS EMy’. [Md. 2:2]

BakHO Taxke OTMETUTH, YTO BCTPEUAIOTCA M (POPMAIBEHO ITOXOXKHE,
HO COZIEPKATEeNFHO MPHHIUIHAIRHO OTIHYHBIE CIy4aH, TIe, Hao00poT,
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MPUYMHHAS KOHCTPYKIUS HAXOIUTCS B cpepe JCHCTBUS BOIPOCHTEIb-
Horo omneparopa. Cp. mpuUMepsbI:

(34) U umo ¢ Hum npouzowiIIO U3-3A MO20, YMO O dMO cOenan?

(35) — Tw1 soobpazun, umo st coenan mebs 60€60001, ROMOMY UHIO Mbl
cnac moro xcuszns? [bopuc Bacuibes. Bemuii Oner (1996)] 2

Takue ciyyau yxe He SBISIOTCA WUIOKYTUBHBIMHU, a OTHOCSATCS
K OOBIYHOM, SJIEMEHTapHOH, IPUYUHE, T. €. K TUTIaM «Prop» miu «Pretexty.

11.2.1'11.2.2'/11.2.3". OTaensHO BBIIENSETCS 1eNlas Cepys mapaieib-
HBIX TOATHIIOB «...+InterPseudo» — MIUTOKyTHBHBIE HECTAHAAPTHO-
BONPOCHUTENbHBIE. 3ECh MOIPa3yMeBalOTCA WIIOKYTHUBHBIE yHOTpeOe-
HUS, COIeprKalllie KOCBEHHbBIE PeYeBble aKThl, 0OPMIIEHHBIE KaK BOIIPOC,
HO UMEIOIIHE IPYTYI0 WIUIOKYTHBHYIO CHIIY («BOIPOCHTENBHBIC IPEa-
JIO)KEHUS ¢ HECTaHJapTHOW cemaHTHKoW» 1o [[lamyuyeBa 1985/2010:
233]). B oty rpynimmy nmomaiarT B TOM YUCIIE PUTOPUUECKUE BOTIPOCHI,
BOIIPOCHI-IOOYKACHUS U Ip. Bce 3TH ciaydanm KOAHPYIOTCS B COOTBET-
CTBUU C MpernojaraeMoil peajibHON WIIOKYTUBHOM cuioit («Decl...»,
«Imper...» u T. 1.), nocne 0003HaYEHUsI KOTOPOil 100aBisieTca MeTacyd-
¢uxc «...+InterPseudox *:

(36) Pas3 yoic mul 3awen, He pacckadiceb Iy, Kak oena 8 uncmumyme?
(«Imper+InterPseudo»).

OPAHITY3CKUN

(37) Si donc Satan est divisé contre lui-méme, comment son royaume
subsistera-t-il, puisque vous dites que je chasse les démons par
Béelzébul?

12 TIpumep u3 HarronanbHOTo Kopiryca pyccKoro si3bIKa (ruscorpora.ru).

13 TakuM 00pa3oM, OHM 00Pa3yIOT B KJIacCH(DUKAINK OTAEIBHBIIN «CIOH» — 110 CYTH,
BBOIMTCS HE3aBUCHUMBIII OMHAPHBIN MapaMeTp VIS WIIOKYTHBHBIX YIOTPEOICHUMH:
«TIPSIMO-WIUIOKYTHBHEIE» (0€3 MeTacypdukca) VS «HeCTaHIaPTHO-BOTIPOCUTEIEHBIC
(c metacypdurcom «...+InterPseudo).
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‘U ecnu caTaHa BpaXKAyeT MPOTHB CaAMOTO ce0s1, TO KaK YCTOHUT €T0
napctBo? S TOBOPIO 3TO MOTOMY, YTO BHI 3asiBisieTe, Oyaro S u3-
TOHSIIO IEMOHOB cuiioil Beenb3enyna’

(mocn. «M ecnu cataHa BpaxayeT MPOTHUB caMOTo cebs, TO Kak
YCTOHUT €r0 MApCTBO (= ‘ero apcTBO HE YCTOUT ), pa3 BbI 3asBIsICTE,
Oyato S u3roHsro 1eMOHOB cuiiol Beenb3eByna?»). [JIk. 11:18]
(«Decl+InterPseudo»)

11.3. Crneocmeue-6v1600. K 3T0OH TpyIIe ynorpedieHU OTHOCATCS
TaKue, B KOTOPBIX YTBEPKICHHE B KIIAy3€ CIICACTBHS SBISICTCS BEIBOIOM
Ha OCHOBaHWH WH(OPMAIINN U3 KJIay3bl MPUIMHBL. BeinenseTcs Tpu moa-
THUIA: HHQEPEHTHBHBIE, TOTHKO-CEMAaHTUIECKUE H OLICHOYHEIE.

ITo Bceit BUIMMOCTH, BO BCEX ATUX CITydasx (B OTIMYHE OT CIIy4aeB die-
MEHTAPHO! MPUIKHBI) B BBICKA3bIBAHUH [TPUCYTCTBYET HEKOTOPBIN HEBBIPA-
JKEHHBI, HO PEKOHCTPYUPYEMBIH TONOIHUTEIbHBINA MaTPUYHBINA IPEUKAT
‘~ menmarb BBIBOJ . A CJIel0OBaTelbHO, BO BCEX HUX JAOCTPANBACTCS TPEX-
YaCTHBIH CHILTOTH3M, KaK IPABUIIO C BOCCTAHOBJICHHEM OHOM U3 MOCHLUIOK.

K npumepy, B Haseproe, on ooma, pas ysice éocemv 4acos (IOITUIT
«Logicy», cM. 1asee) yke IPUCYTCTBYET MEHbLIas OChUIKA ‘ YKe BOCEMb
yacoB’ ¥ 3akiaroueHre ‘OH JoMa’; BOCCTaHABIMBAETCS OOJIbIIAs MTOChUIKA
‘B BoceMb uacoB oH (00bI19HO) ObIBacT joma’. A B Hageproe, o doma, no-
CKONbKY 8 80CeMb OH 00bIuHO Obleaem doma (Taxoke moatum «Logic»), Ha-
MPOTHUB, MPUCYTCTBYET OONBINAS U BOCCTAHABIMBACTCS MEHbIIIAS TOCHLIKA.

[o Bceif BUOAMMOCTH, BCE CIIyYaw 3TOTO THIIA B paMKax MPOTHUBOIIO-
CTaBJICHUS «II0BOJI VS COOCTBEHHO MPUUUHA) (CM. MOsICHeHHE B 1. ] BbIIIIE)
JIOTKHBI OBITH OXapaKTePH30BaHbI KaK COOCTBEHHO MPUYMNHHBIE.

11.3.1. «Infer» (ot aHm. inferential)— uHMEPESHTUBHBIC (= «IMUCTEMH-
YecKHe» = ¢ 00paTHOM NPUYUHHO-CIICICTBEHHOM CBsA3bI0 4). Takue ymorpe-
OJIeHHs TOIPa3yMEBAIOT BBIBOJ HA OCHOBAHUH (DAKTOB, T. €. HAOOIaeMBIX

14 Tlo Bcelt BUAMMOCTH, B TAKHX YIIOTpeOIeHusIX BCeraa (B OTIHYKE OT CIELYIOIIEro
tuna «Logic») MomKHA BBIMONHATECS 00paTHAs dIeMEHTapHO-IPHIMHHAS / YCIOBHAS
cBs3b. Cp. (B HOpMeE) ecin / TIOCKOITBKY TIPENoiaBaTesib 3a00JIeBaeT, 3aHATHS OTMEHSIOT
u ‘Ecnn / mocKonmbKy HAET NOKIb, HA YITHIE TOSBISAIOTCS JTyKU ' 7Sl IpUMepoB B (38).
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KOCBEHHBIX NIpOsiBIeHNH. Clie/ICTBUE-BBIBOJI B 3TOM CITy4ae SBIISIETCS 00b-
€KTHUBHBIM U JIMUIb MOTEHIUAIbHO BEpHBIM. IMIITUIIMTHAS MaTpuyHas
npeauKanus — ‘5 genaro BEIBOA / IPEATIONOKeHHe, 4To P, Ha OCHOBaHWUHU
TOro (hakra, uto Q’:

(38) a. (Buoumo,) npenooasamenwv 3abonen, nomomy umo / pas 3ansmus
OMmMeHUNU.

0. HasepHoe, 6b11 0031cOb, pa3 Ha yauye 1yxHcu.

11.3.2. «Logic» (ot aHrn. [ogical) — NOTUKO-CEMaHTHYECKHUE
(= npesymntuBHbIC '*). Takue ynorpeOieHUs Moapa3yMeBarOT BBIBOJ-Y-
MO3aKJIIOue€HHE HA OCHOBAHUU CYXKIEHUS, C MPUBJICUCHUEM 3HAHUS He-
KOTOPBIX 0OLIMX 3aKOHOMEPHOCTEH ycTpoiicTBa Mupa. Ciencraue-Bbl-
BOJ 31€Ch TaKXKC ABJIACTCA O6’beKTI/IBH])IM U MOXET 6])ITI> IIOTCHIUAJIBHO
nim C H€O6XOJII/IMOCTI>IO BCPHBIM. I/IMHHI/IHI/ITHaH MaTpuviHas nmpeaukKa-
s — ‘51 genaro BBIBOJ O TOM, UTO P, MOCKOJIBKY OH JIOTHYECKH CIIEAYET
H3 TOTO, 4TO Q’:

(39) a. Ou e20 05105, nomomy umo on bpam e2o mamepu.
6. Omo uucno nonodicumenvroe, HOCKOILKY OHO HAMYPATbHOE.

B. Haseproe, on doma, pa3s ysce 6ocemwv uacos (a 6 60ceMb OH
00b1uHO OblsaEm O0MA).

(40) Beodb mbt — xpam sncueoco boza, mak kaxk boe cxazan o mac:
«A 6ceniocb 6 nHux u Oyoy xooums cpedu Hux {...)». [2 Kop. 6:16]

®PAHIIY3CKUI

(41) (...) Voici, dit-il, ma mere et mes freres. Car, quiconque fait la vo-
lonté de Dieu, celui-la est mon frére, ma soeur, et ma mere.
‘— Bot Mos Marb 1 Mou Oparbs. (Tak kak) xto ucnonHser bo-
JKBIO BOJIIO, TOT MHe u Opar, u cectpa, U MaTh’. [Mk. 3:34-35]

15 TTo cyTy, mpotuBonocTasieHne TUIOB «Infer» n «Logicy MOKHO OTOXIECTBUTh
C MPOTHBOIIOCTaBICHNEM HH()EPEHTUBHON U NMPEe3yMITHBHON 3BUACHINAIBHOCTH,
cp. [[Imynrsa 2011: 465].
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11.3.3. «Eval» (ot ann. evaluative)— oueHounsle. B Takux ynorpe-
ONEeHMsIX TOBOPSIIUN apryMEHTHUPYET CBOIO OleHKY. ClieCTBIE-BBIBOJ
31E€Ch ABIISICTCA CY6’BCKTI/IBHBIM, OIMparoIUMCAa Ha CUCTEMY HeHHOCTCﬁ
roBopsmiero. IMmmiuTHas MaTpiuaHas npeaukanms — 51 (CyObeKTHBHO)
OIICHMBAIO / CYUTAIO / ITOJIararo / 4YyBCTBYIO, UTO P, HA OCHOBaHWH SIBJISO-
IIETOCS UL MEHS TOCTaTOYHBIM apryMeHToM Q’:

(42) a. Ilemsa mepzasey, nOMomMy Umo He omoaem MHe KHUNHCKY.

6. Dmo mopodicenoe xopouiee, HOMOMY YO OHO U3 HAMYPATLHOZO
MONOKA
(cp. mpu aToM: Omo mopooicenoe mue upagumcs/ A cuumaro,
UMo MO MOPOACEHOe Xopouiee, HOMOMY YHO OHO U3 HAMYPATb-
HO20 MOLOKA — OTHOCSTCS yKe K TUITy «Prop»).

IIpennonaraemsiii npumep u3 Hosoro 3asera:

(43) Cmapetiwunvl npuwinu k Hucycy u cmanu 2opsuo npocums Eeco: —
DOmom uenosex 3acavocusaem Teoeil nomowyu, HOMOMY YMO OH
J0OUM Hawi Hapoo, U MO OH NOCMPoun Ham cunazoey. [JIk. 7:4-5]

11.4. Jluckypcugnvie. HakoHel, OTAENBHO MPEACTABISETCS HEOOXO-
JUMBIM BBIJICTHTH TaK HAa3bIBAEMBIEC «IHCKYPCHBHBIEY YIIOTPEOICHUS —
«Disc» (ot anri1. discourse). OHU BOOOIIE HE OTHOCSTCS K MPHYNHHBIM
B CTPOTOM CMBICJIE CJIOBA, OMHAKO X MOKHO CUHTATh CEMaHTHUECKH
cMexxHBIMU. [lox HUMU 31€Ch MOHUMAIOTCS CITydau, TAe MPUIHHHBIC
MoKa3arenau (CO3bl) BBOAAT JIUIIb HEKOTOPOE MOSICHEHUE, KOMMEHTa-
puil UM IpuMep, — CoJiepKaHUe KOTOPHIX HE HAXOAUTCS B OYEBUIHBIX
MPUIHMHHO-CIEACTBEHHBIX OTHOIICHHUSIX C COAEP)KAaHHEM JAPYTHX Kiay3
B KOHTEKCTE.

Takue ynoTpeOJieHUsT 4acTo BCTpevaroTcs B nepeBogax Hoeoro 3a-
BeTa y aHri. for, dp. car, pyc. ubo'® (Wi 6eowv) B Havase MPeII0KEeHUI:

16 B Tex pycCKHX MEepeBOJax, B KOTOPBIX UCHONB3yeTcs #60. Cp. KOHTEKCT U3 TIpH-
Mepa (44) B CunonmansHOM 1niepeBofe: (...) Ho s He unaue y3uan epex, Kax nocpeo-
cmeom 3akona. Hoo s He noHuman Ovl U NONCENAHUS, ecliu Obl 3AKOH He 2080PUNL:
«He nooicenaiy. [Pum. 7:7].
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(44)

(45)

a.

a.

AHIJIMACKUA

What shall we say, then? Is the law sin? Certainly not! Indeed
1 would not have known what sin was except through the law.
For I would not have known what coveting really was if the law
had not said, “Do not covet.”

OPAHITY3CKUHN

. Que dirons-nous donc? La loi est-elle péché? Loin de la! Mais

jen’ai connu le péché que par la loi. Car je n’aurais pas connu
la convoitise, si la loi n’eiit dit: Tu ne convoiteras point.

PYCCKUM

. Ymo orce amo 3uauum? Umo 3axkon — smo 2pex? Koneuno

nem. OOHako s Obl U He 3HANL, YMO Maxoe 2pex, eciu Obl
He cywecmeosan 3akon. A Ovl He 3Han, Hanpumep, 4mMo
3Hauum dceramo, eciu 6l 3axon e cosopun: «He ocenaiy.
[Pum. 7:7]

AHIJIMACKUA

(He took her by the hand and said to her, “Talitha koum!” (which
means, “Little girl, I say to you, get up!”)) Immediately the girl
stood up and walked around (she was twelve years old). At this
they were completely astonished.

®PAHILIY3CKUI

. (Il 1a saisit par la main, et lui dit: Talitha koumi, ce qui signifie:

Jeune fille, leve-toi, je te le dis.) Aussitot la jeune fille se leva,
et se mit @ marcher, car elle avait douze ans. Et ils furent dans
un grand étonnement.

PYCCKUM

. (B3sB ee 3a pyky, Uucyc ckazan: — Tanuta, kym! (Uto 3HAUUT:

«/leBouka, roBopro Tebe: BcTaHb!»)) [esouxa cpazy ecmana
u Hauana xooums (et bvino 1em 08enadyams). Bee dvLiu cunvro
youeneHvl. [MK. 5:42]
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4. HexoTropsblie KOTHYeCTBEHHbIE Pe3yJIbTaThl

Ha marepuasie nToropoii BEpcHu OCHOBHOW 0a3bl JAHHBIX OBLI MPO-
TECTUPOBAH PsiJ TUIOTE3 O BBHICOKOHW (DYHKITMOHAIHHON ONHM30CTH He-
KOTOPBIX MPUYHHHBIX MTOKA3aTele B PyCCKOM, aHTITUHCKOM U (paH-
I[y3CKOM.

Tak, ynorpebieHue Bo (PpaHIy3CKOM COI03a car, KOTOPBIil OTHOCHUTCS
K BBICOKOMY CTHJIIO M IMEET TEHICHIIUIO BEIPAKATh IPUIHUHY, OTHOCSIITY-
10CSL K M3BECTHOM MH(OPMAITHH, KOPPEIUPYET C yIIOTPEOICHNEM B aH-
IIMHACKOM C€O103a for, KOTOPOMY TaK)Ke MPUIHICHIBAIOT CXOIHBIE XapaKTe-
puctuxu [Colson 1993]. Abcomrorabie 3HaueHus: 521 [+car, +for]; 392
[+car, —for]; 166 [—car, +for]; 551 [—car, —for]. Paznuuue craructuye-
CKHM 3HaUMMO: 7, p < 0,00001.

Haunbonee 61u3kuM cooTBeTCTBUEM (p. car U aHIW. for B PyCCKOM
SI3BIKE, 110 BCEH BUANMOCTH, SIBISICTCS 160, OMHAKO B UCIIOIB30BAHHOM
Hamu riepeBoze «CIIOBO KHU3HM) 3TOT COI03 B IPHHITUIIE HE YIOTPeOs-
eTcs, a KOHTEKCTHI, coaepkamue u60 B CHHOTAIBHOM IEePEeBOJIE, YacTO
JEMOHCTPHUPYIOT MPOCTOE COMOJIOKCHHE Kiay3 (MM COAEPIKaT HE BXO-
JSIIIYIO B CIIMCOK KJTFOYEBBIX CIIOB €IMHUILY 8edd). [Ipu aToM B Oaze gaH-
HBIX HAOJFOMaeTCsl 3aBUCHMOCTh MEKIY OMHOBPEMEHHBIM yMOTpebIie-
HHEM car BO (PPAHITY3CKOM U for B aHIJIMHCKOM U OTCYTCTBHEM KITIOUEBOTO
cioBa B pycckoM. AbcomoTtHble 3Hauenus: 344 [+car/for, +1; 177 [+car/
for,—D]; 655 [—car/for, +B); 454 [—car/for, —J]. Paznuume craructude-
CKH 3HauMMO: 7, p < 0,01.

Takxke CUIBHO KOPPEIHpYeT YHOTpeOlIeHHe HECKOIbKUX APYTHUX CO-
F030B, BBIPAKAIOIINX IPUIMHY, OTHOCSIIYIOCS K U3BECTHON MH(pOpMa-
nuu [Colson 1993], — anrm. since u op. puisque / comme. Jlnsg napsl
since ~ puisque: 22 [+since, +puisque]; 68 [+since, —puisque]; 41 [—
since, tpuisque]; 1499 [—since, —puisque]; pa3nuaue CTaTHCTUIESCKU 3HA-
yumo: 2, p < 0,00001. Jlna napel since ~ comme: 10 [+since, +comme];
80 [+since, —commel); 21 [—since, +comme]; 1519 [—since, —comme]; pa3-
JINYKME CTATUCTUYECKH 3HAYUMO: )°, p < 0,00001.

Taknum 0Opa3om, Ha MaTepuae MpPeaCcTaBICHHON 0a3bl TaHHBIX C BHI-
COKHMM ypOBHEM 3HAYNMOCTH TTOITBEPIKIAIOTCS HEKOTOPEIE OXKUIACMEBIC
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COOTBETCTBUS B YIOTPEOJICHUH B PA3IUYHBIX S3bIKAX COI30B, CXOIHBIE
CBOICTBa KOTOPBIX OBUIM OTMEUEHBI B IPEALIECTBYIOMNX PadoTax.

5. 3akaouenue

B crarbe npencrapieHa 6a3a JaHHBIX, cofeprkaliias KOHTeKCThl U3 Ho-
BOTO 3aBeTa, B KOTOPBIX B MEPEeBOJIe Ha JH00H A3bIK MOXXHO C HAHOOIb-
Il BEPOSTHOCTHIO OXKU/IATh MTOSIBIICHUS TTOJUIIPEINKATHBHBIX TPHIHH-
HBIX KOHCTPYKIIHI.

OcHoBy 6a3bI cocTaBysit0T 1630 NPUUMHHBIX KOHTEKCTOB U3 1504 cTH-
XOB, MMOJIYYEHHbIX CYMMUPOBAaHUEM aBTOMATHUECKH W3BJICUYECHHBIX pac-
IpeJeJIeHni IPUYMHHBIX COI030B B Tpex nepeBopax Hosoro 3aBera—
Ha PYCCKUH, aHIIMHCKUHN 1 (PpaHIy3CKUi — ¢ MOCIenyromeil pyaHoi
nopabotkoii. basa maHHBIX JHOCTymHa B Buje JokyMeHTa Excel B pemno-
sutopun Zenodo mo ccwuike: https://doi.org/10.5281/zenodo.7418645.

[TomMuMoO 3TOTO, 1151 HEOOJBIIOM MOABLIOOPKH M3 84 KOHTEKCTOB (I10-
JMy4YeHHBIX U3 76 CTHXOB) MPOU3BEAICHA MUIOTHAS JOMOIHUTEIbHAS pa3-
MeTKa M0 Pa3INYHbIM CEMAaHTHKO-IIParMaTU4ecKuM U MHGOPMAIMOH-
HBIM THTIAM NIPUYMHHBIX KOHTEKCTOB. PasMedeHHas moABBIOOPKA TaKXkKe
JIOCTyITHa — B BHJE OTIENBHOTO HokyMeHTa Excel — B pemosutopun
Zenodo mo Toif xe ccpuike: https://doi.org/10.5281/zenodo.7418645.

HecMmotps Ha 1ocTaTOUHO CKPOMHBIN 00heM pa3MeueHHON Ha JTAaHHBII
MOMEHT MOJBBIOOPKH, aHATTN3 KOHTEKCTOB U3 Hee IPUBEI K [IEPECMOTPY
HEKOTOPBIX UCXOAHBIX MPENCTaBICHUI 00 OTAETHHBIX TOATUIAX YIIOTPE-
ONeHU MPUYUHHBIX KOHCTPYKIIUH, a TaK)Ke IMO3BOJIUII BBISIBUTH HEKOTO-
PphbIC TOATHUIIBI, HE TIPEICTABIICHHBIC B 0000maroieii padote [3anka 2019],
Y TaKUM 00pa3oM YTOYHHTD UX KIaCCH(UKAIIUIO.

B Pa3zdene 3 Oblna mpeacTaBlieHa UTOTOBAsi BEPCUS pa3MeTKH (aH-
KeTbI), BKJIIOYAIOIAsl BbISIBJICHHBIC JOMOJHUTEIbHbBIE PA3HOBUIHOCTH
ynoTpebnennii. K nocieHUM OTHOCATCS: @) CEMaHTHUKO-TIParMaTHYeCKUe
Pa3HOBHIHOCTH: «CMEIIaHHbBIE)» MOOYAUTEIBHBIE U OKOJIOMOOYIHTENh-
HBIC, WJUTOKYTHBHBIC HECTAaHAAPTHO-BOIPOCUTEIBHBIC (II€T1asI Tapaieib-
Hasl CepHsl MIOATUIIOB), OIIEHOYHBIC U IUCKYPCUBHBIC; 0) pa3HOBUIHOCTH
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MH(POPMAIIMOHHOW CTPYKTYPBI: TPH KOTOPBIX B IparMaTUuecKoil accep-
U U MpUuinHa, U CICACTBUC, NPHU KOTOPLIX UMECT MECTO aKKOMOJa-
LU IparMaTudecKoil PpeCcyNIo3ULIuY; IPY KOTOPBIX B IIparMaTHYeCKOM
acceplyy TOJbKO MPUYMHHO-CICICTBEHHAs CBsI3b. Bce moaTHITBL yIIo-
TpeONeHni NPHYMHHBIX KOHCTPYKIMII CONPOBOKACHBI ONPEIeICHUSIMH,
KOMMEHTapHUsMH U IIpUMEpaMH, B TOM Yncie u3 Tekcta HoBoro 3aBera.

Ha ocHoBaHMU 6a3bI JAHHBIX MOTYYCHBI MHJIOTHBIC CTATUCTUICCKUE
pesynbTrarhl. C BBICOKUM YPOBHEM 3HAYMMOCTH MOATBEPAMIACH (PYHKIIHU-
OHaJIbHASI ONHM30CTh HEKOTOPBIX aHMIMICKHUX, (PPAHITY3CKUX U PYCCKUX
CPEJ/ICTB, CXOJHbIC CBOMCTBA KOTOPHIX YK€ OBLTH OTMEYCHBI B IIpe/iiie-
CTByIONIMX padotax: Gp. car ¥ aHII. for (M YaCTO COOTBETCTBYIOIEE UM
HEWCIIOIb30BaHKE SACPHBIX IPUYUHHBIX COI030B B PYCCKOM); aHIII. Since
u ¢p. puisque / comme.

K BO3MOXHBIM MEPCIIEKTHBAM JJ1s1 TPOIODKSHHUS HACTOSIIIETO UCCIe-
JIOBAaHHS OTHOCHUTCSI B TIEPBYIO OUEpPE/lb PACIINPEHHIE Pa3MEUEHHOM MOI-
BBIOOPKH 10 HOJHOLIGHHOTO COaTaHCHPOBAHHOTO COCTOSIHHS, MPU KOTO-
poM B Heil coepxKanuch Obl B COMOCTABUMBIX KOJIMYECTBAX MPHUMEPBI
Ha Pa3IHYHBIC TOATHITBI YIIOTPEOICHHI TPUINHHBIX KOHCTPYKIIHH, BKITFO-
yast nepudepuiiHbie.

Ipunoxenue 1. CpaBHenne kaaccupuxkanui
B [3auka 2019] u B HacTosineit padore

[3amka 2019] Hacrosimas padora

Coomnowenue ¢ uH@oOpmMayuonnoi

cmpyxmypoii Hugpopmayuonnas cmpykmypa

1.1 «Caus» — B mparmarnueckoit

[1.] Acceprmsa npuYnHHOM Kiay3bl
accepLUM TOJIBKO IPUYMHA

[2.] IIpecynno3uuus NpUYMHHON

1.2 «Cons» — ...TOJIBKO CIIEACTBHE
KJI1ay3bl

1.3 «CausCons» — ... npu4nHa,
Y CIICZICTBUE
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[3amka 2019]

Hacrosimas padora

L4a. «(Caus)Cons»,

1.46. «(CausCons)» —

C aKKOMOJMPOBaHHBIMH
NparMaTH4ecKUMH MPECYIIO3UIUAMHI

L.5. «None» —...TONBKO IPUYUHHO-
CJICJICTBEHHAS CBSI3b

Cemanmuueckue eapuanmasl
RPpUHUHHbBIX 3HaueHuil

Cwuaumuxo-npazzuamuuecxuﬁ mun

I. DnemenrapHsle

I1.1. DnemeHTapHbBIE, UITH OOBIYHBIC

I.1. CobcTBEeHHO IPUYMHHOE

«Prop» — aneMeHTapHOE COOCTBEHHO
HOPUYUHHOE

1.2. IToBox

«Pretexty — nremMeHTapHOe-10BO

II. Hesnemenrapuslie

II.1. UnnoxyTuBHBEIE

I1.2. UnnoxkyTuBHBEIE

I1.2.1....cBs13aHHBIE ¢ TOOYXKICHHEM:

«Imper» — ...moOynuTeNbHEIE,
I1.1.1. C HeBepbOanu3oBaHHO# «ImperQuasi» —
MMIEPaTUBHOI MOJAIbHOCTBIO .. .OKOJIONIOOYIUTENbHBIE,
— «ImperSuggest» — ...cMelIaHHbIe
— MOOyAUTENBHBIC,
«ImperQuasiSuggest» — ...cMemanHbIe
OKOJIONIOOYIUTENBHEIE,
I1.1.2. C HeBepOanmn30BaHHOM 11.2.3. «Inter» — ...cTanmapTHO-
BONPOCHTENBHONH MOZIAIBHOCTBIO BOIPOCHUTENbHBIE
IL.1.3. € nesepOamsosanHoit 11.2.2. «Decl» — ...TI0BECTBOBATEIIbHBIC

yTBepHHTCHLHOﬁ MOJAJIBHOCTBIO

11.2.1'/11.2.2"/

I11.2.3" «...+InterPseudo» —

... HECTAH/IapPTHO-BOIPOCUTEIILHbIE
(oTHenbHas cepus)

11.2. CnencrBue-BHIBOL,

11.3. CnencrBue-BBIBOL,

11.2.1. UadepentuBHbIC
(amHCcTEMHUYECKHE)

I1.3.1. «Infer» — uaepeHTHBHBIE
(= «onHCTEMHYECKUE»)
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[3amka 2019] Hacrosimas padora

11.3.2. «Logic» — noruko-

11.2.2. Jloruko-ceMaHTHYECKIE
CEMaHTHUYECKHE (= MPe3yMIITHBHEIC)

— 11.3.3. «Eval» — onienounnie

— 1L.4. «Discy» — MUCKypCUBHBIE

CnucoK yCJI10BHBIX COKpaIeHHH

1 ITer. — 1-e nocnanwue [erpa; 2 Kop. — 2-e nocnanue k Kopundsnam; lesH. —
Jestnus cBaThIX anocrtonos; EBp. — [locnanue k EBpesim; Un. — EBanrenue ot Ho-
anna; JIk.— EBanrenue ot Jlyku; Mk. — EBanrenue or Mapka; M. — Epanrenue
ot Mardes; Pum. — Iocnanne k Pumisinam; Tut. — [ocnanue k Tuty.
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